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Keith Pok Shaan WONG/PLAND

寄件者: One Rupee Foundation (HK) < >
寄件⽇期 : 2024年02⽉20⽇星期⼆ 17:58
收件者: Keith Pok Shaan WONG/PLAND
副本: Janet Hiu Nga FUNG/PLAND
主旨: Re:規劃申請編號A/YL-PN/76的補充資料要求
附件: 煙供法會簡介.pdf

類別: Internet Email

黃先生:

您好! 以下是補充資料:

1. 本寺院佛舍共有四名員工, 一名營運經理(義務), 一名文書聯絡員(義務)及二名駐場

打理寺院工友(義務) 。

2. 本寺平常每日的訪客約為 8-10人。

3. 訪客進入佛寺進行燃香拜佛時, 每人只允許燃點一枝香作供佛之用。

4. 當寺院有法事舉行時的當天訪客人數約為 50-70人, 法事內容通常包括祈福法會, 延

生普佛法會, 超渡先人法會, 唱誦經文, 誦念佛號, 佛學開示(講經), 供養三寶法會,

煙供法會, 供燈拜願, 浴佛法會等。

5. 除煙供法會外,以上法會均會在室內進行, 原因是煙供法會所產生的煙會較大,若室內

抽風機設備不足夠, 都會選擇在室外進行 (註: 請看附件 - 煙供法會簡

介)。

6. 本會不設及不提供燃燒香濁冥鏹衣紙服務紙。

7. 本會在舉行法會期間都會用上小型擴音器, 類似一般教師在課堂用的手携式擴音器。
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8. 法事通常舉行的時間多為元旦, 除夕, 新春期間, 清明節, 盂蘭節, 佛誕等。

9. 本會當中有四名董事均為印度藉的藏傳佛教僧人(喇嘛), 他們一般每年來港 2-3次為

我們本會會員及香港廣大有緣善信主持佛教法事, 亦同時為香港祈福祝福。他們每次

留港期間均不超過十四日。

10.本會沒有自己的交通工具, 職員本身及本會會員/訪客一般都是搭乘公共交通工具到

達後需再徒步到寺院。

11.寺院一般開放時間為每日上年九時至下午九時,寺院免費開放給本會會員及廣大有緣

善信, 不需預約。

12.本會不會改動前下白泥村公立學校的構築物及室內原有間格。

如有其他問題, 請與本人聯絡。

謝謝!

李志堅

營運經理

1盧比基金會(香港)

電話: 



 

 

煙供是什麼? 煙供施食是藏傳佛教(金剛乘)獨有的殊勝法門，在

四大藏傳教派中皆有儀軌傳承，以清淨無間斷的傳承加持力與諸

佛菩薩慈悲攝受力，可令冤親債主等眾生得受法益，化解冤結；

亦可慈悲利益鬼道眾生，令其歡喜受益。 

煙供也是對佛法僧(三寶)最上之供物，令三寶歡喜及加持攝受最

佳之法。常以妙香供養，必定成就清淨戒體及功德妙用，成辦自

他二利事業，最終成就菩提果位。 
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Keith Pok Shaan WONG/PLAND

寄件者: One Rupee Foundation (HK) < >
寄件⽇期 : 2024年03⽉12⽇星期⼆ 14:33
收件者: Keith Pok Shaan WONG/PLAND
副本: Janet Hiu Nga FUNG/PLAND
主旨: Re:規劃申請編號A/YL-PN/76的補充資料要求
附件: 供燈祈福.pdf;藏香供佛.pdf;超渡法會.pdf

類別: Internet Email

黃先生:

您好! 以下是再次補充資料:

1.本寺院平常每日的訪客約為 8-10人, 他門一般都是個人在佛堂內進行燃香拜

佛, 打坐禪修, 誦經念佛, 做大禮拜, 供燈祈福(請參照附圖供燈)。

2.超渡先人法會通常都在清明節及盂蘭節期間舉行, 此超渡法會完全有別於在殯儀

館所做的超渡法事, 善信只需將往生的親友姓名寫在超薦蓮位上, 再由法師在法會中

念經回向(請參照附圖超渡法會登記樣本)。

3.本寺一直只允許善信在佛堂內燃點一枝『藏香』作供佛之用。本寺院一直不允許

及不提供燒高香服務(請參照附圖藏香樣本)。

4.本會當中的四名董事均為印度藉的藏傳佛教僧人(喇嘛), 他們一般每年來港 2-3

次為我們本會會員及香港廣大有緣善信主持佛教法事,他們每次留港期間均不超過十

四日, 期間他們會住宿酒店或接受善信的邀請住宿他們提供的住所或在主持法事期間

需要住宿寺院。

5.本會人員與貴署人員於 2024年 3月 1日到現場進行視察, 發現構築物有多處地方

如門窗,天花,內外墻身油漆, 室外混凝土水缸,供水供電系統出現不同程度損壞/缺

失, 本會將負責進行執修。
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6.此外, 當天未能在屬於厠所設備的構築物進行視察(因該構築物被大量倒塌的粗大

樹幹遮蓋), 雖然現時不太了解厠所設備的實際情況, 本會亦將按需要負責進行執

修, 並按照相關法規處理排污問題。

7.煙供法會主要是在室外進行, 按照過往記錄,每年舉行煙供法會一至二次, 都會安

排在當天下午三時開始, 此煙供法會通常在除夕及春節期間舉辦,法會的基本過程是

先由法師念誦經文,然後就點香供養諸佛菩薩,繼續念誦經文,法會時間約一小時完

成, 法會中用的也是藏香(註:藏香是藏傳佛教一直沿用, 已有千年歷史,材料是採用

天然植物草本, 以古法手工製作, 不含化學成份)。如進行煙供法會前, 本會發出通

告告知附近居民, 歡迎他們一起參加法會, 共沾法益。

如有其他問題, 請與本人聯絡。

謝謝!

李志堅

營運經理

1盧比基金會(香港)

電話: 
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Keith Pok Shaan WONG/PLAND

寄件者: One Rupee Foundation (HK) < >
寄件⽇期 : 2024年03⽉20⽇星期三 11:30
收件者: Keith Pok Shaan WONG/PLAND
副本: Janet Hiu Nga FUNG/PLAND
主旨: Re:規劃申請編號A/YL-PN/76的補充資料要求

類別: Internet Email

黃先生:

您好! 以下是一些補充資料:

1.如本會舉行煙供法會, 將在場地範圍內進行。

2.本會不會移除現有的樹木。

如有其他問題, 請與本人聯絡。

謝謝!

李志堅

營運經理

1盧比基金會(香港)

電話: 
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Keith Pok Shaan WONG/PLAND

寄件者: One Rupee Foundation (HK) < >
寄件⽇期 : 2024年03⽉21⽇星期四 16:07
收件者: Keith Pok Shaan WONG/PLAND
副本: Wilson Chun Yin TSE/PLAND; Janet Hiu Nga FUNG/PLAND
主旨: Re: [Departmental comment] Planning Application No. A/YL-PN/76

類別: Internet Email

黃先生:

您好! 以下是對有關提問的回答:

1. 本會一如既往的免費開放給我門的會員及廣大有緣善信到佛寺進行參拜禮佛,打坐

靜修,誦經學佛,洗滌心靈, 為香港佛教善信提供的宗教服務。但西方寺念佛舍從不提

供擺放先人骨灰龕位,神主牌及焚燒冥鏹香燭元寶衣紙服務。

2. 本佛寺一般都在佛教節日舉行法事, 內容通常包括祈福法會, 延生普佛法會, 超

渡先人法會, 唱誦經文, 誦念佛號, 佛學開示(講經), 供養三寶法會, 煙供法

會, 供燈拜願, 浴佛法會等。這都是佛教的傳統儀式, 與在香港的各大佛寺, 佛教中

心, 佛舍等所舉辦的法事無異。

3. 本會當中有四名董事均為印度藉的藏傳佛教僧人(喇嘛), 他們一般每年來港 2-3

次為我們本會會員及香港廣大有緣善信主持佛教法事, 每次留港時間均不超過 14

天, 因法事準備需時, 期間他們亦同時在寺院留宿作息, 這安排是一個寺院的附屬

用途, 本寺主要用途及目標是弘揚佛教慈愛精神,締造和諧社會氛圍,促進宗教服務

社會,為社會的宗教發展作出貢獻。註: 本會開始營運至今從沒有僧人長期居住在西

方寺念佛舍。

謝謝!

李志堅
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營運經理

1盧比基金會(香港)

電話: 
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A/YL-PN/76

Previous s.16 Application covering the Application Site

Approved Application

Application No. Proposed Use(s)/
Development(s)

Zoning(s) Date of
Consideration

(RNTPC)
1 A/YL-PN/56 Proposed Temporary Religious Institution

(Taoist Temple and Place for Taoist
Education) for a Period of 5 Years

AGR 22.2.2019
(Revoked on
22.1.2023)
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A/YL-PN/76

Government Departments’ General Comments

1. Religious Policy

Comments of the Secretary for Home and Youth Affairs (SHYA):

(a) According to the information provided by the applicant, its objective is to promote
Buddhism. It operated a religious institution named 西方寺念佛舍 for years by
providing a place for members to learn about Buddhism and organising various
religious events, including Buddhist lectures.  Having checked the official website
of the Inland Revenue Department, she notes that the applicant is a charitable
organization registered under section 88 of the Inland Revenue Ordinance (Cap.
112).

(b) According to the application materials, the applicant proposes to convert the vacant
school as a temporary Buddhist bodhimanda and chanting centre for organizing
religious ceremonies and allowing the public for worshipping, meditation, chanting
and attending lectures.  As the proposed facilities appear to be religious-related, she
has no objection to the proposed religious institution under the planning application,
following her established practice.

2. Land Administration

Comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department (DLO/YL,
LandsD):

He has no adverse comment on the application.

3. Environment

Comments of the Director of Environmental Protection (DEP):

(a) According to the planning application and the Further Information., the proposed
development is for purpose of worshipping, meditation, chanting and attending
lectures. Ceremonies would generally be held indoor, except for one to two events
in a year that would be held outdoor with smoke offering limited to an hour only.
Nevertheless, in accordance with Environmental Protection Department’s
“Guideline on Air Pollution, Noise and Wastewater for Worshipping in Open Areas
(Chinese version only)” (the Guideline
https://www.epd.gov.hk/epd/sites/default/files/epd/english/compliance_ass/others/
files/Guideline_worshipping.pdf) , the applicant has undertaken in the planning
application document to notify residents in the vicinity prior to such event(s). He
also notes that there is no environmental-related comment nor objection received
during the public inspection period of the planning application, and the smoke
offering will be conducted within the proposed development boundary. In view of
the above, he has no objection to the subject planning application.

(b) There is no substantiated environmental complaint pertaining to the Site in the past
three years.

(c) The applicant should note his advisory comments at Appendix IV.
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A/YL-PN/76

4. Landscaping

Comments of the Chief Town Planner/Urban Design and Landscape, Planning
Department (CTP/UD&L, PlanD):

(a) She has no comment on the application from landscape planning perspective.

(b) The Site is situated in area of rural coastal plains predominated by mangroves,
ponds, temporary structures, village houses and woodland.  The Site is hard paved
and occupied by structures, and no significant vegetation was observed.

(c) According to the submission, no tree felling and no landscape impact would be
caused by the proposed development.

5. Drainage

Comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services Department
(CE/MN, DSD):

(a) He has no objection in principle to the application from drainage point of view.

(b) Should the Town Planning Board (the Board) consider that the application is
acceptable from planning point of view, a condition should be stipulated requiring
the applicant to submit a drainage proposal, and to implement and maintain the
proposed drainage facilities to his satisfaction.

6. Fire Safety

Comments of the Director of Fire Services (D of FS):

(a) He has no objection in principle to the proposal subject to fire service installations
being provided to his satisfaction.

(b) The applicant should note his advisory comments at Appendix IV.

7. Others

Comments of the Head of Geotechnical Engineering Office, Civil Engineering and
Development Department (H(GEO), CEDD):

(a) He has no adverse comment on the application.

(b) An existing registered man-made slope (feature no. 5NE-D/C48) is located in the
vicinity of the Site.  The slope may affect or be affected by the proposed
development.

(c) The applicant should note his advisory comments at Appendix IV.

8. District Officer’s Comments

Comments of the District Officer (Yuen Long), Home Affairs Department (DO(YL),
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HAD):

He has not received any feedback from locals.

9. Other Departments’ Comments

The following government departments have no objection to/no comment on the
application:

(a) Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings Department (CBS/NTW,
BD);

(b) Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department (CE/C, WSD);
(c) Chief Engineer/Land Works (CE/LW), CEDD;
(d) Project Manager (West) (PM(W)), CEDD;
(e) Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways Department

(CHE/NTW, HyD);
(f) Commissioner of Police (C of P); and
(g) Commissioner for Transport (C for T).



Appendix IV of RNTPC
Paper No. A/YL-PN/76

A/YL-PN/76

Recommended Advisory Clauses

(a) to note the comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department
(DLO/YL, LandsD) that the applicant has to apply to LandsD for a STT to implement the
proposal.  However, there is no guarantee that the application must be approved and the
details of the proposal to be covered in the application will be further examined and
verified.  Subject to relevant policy support, the application so submitted, if received by
LandsD, will be considered by LandsD acting in the capacity as the Landlord at its sole
discretion and any approval would be subject to such terms and conditions including,
among others, payment of rent or administrative fee as may be imposed by LandsD;

(b) to note the comments of the Commissioner for Transport (C for T) that the local track
leading to the Site is not under Transport Department’s purview.  The applicant shall
obtain consent of the owners/managing departments of the local track for using it as the
vehicular access to the Site;

(c) to note the comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways
Department (CHE/NTW, HyD) that the access road connecting the application site with
Nim Wan Road is not and will not be maintained by HyD;

(d) to note the comments of the Director of Agriculture, Fisheries and Conservation to adopt
appropriate measures to avoid causing disturbance or pollution to the surrounding
wooded area.  Existing trees on site should also be preserved;

(e) to note the comments of the Director of Environmental Protection (DEP) to follow other
relevant recommendation in the “Guideline on Air Pollution, Noise and Wastewater for
Worshipping in Open Areas (Chinese version only)” (the Guideline
https://www.epd.gov.hk/epd/sites/default/files/epd/english/compliance_ass/others/files/G
uideline_worshipping.pdf) for the avoidance of any potential environmental nuisance.
No public sewer is available in the vicinity. If septic tank and soakaway system is used,
its design and construction should follow the requirements of the ProPECC PN 1/23
"Drainage Plans subject to Comment by the Environmental Protection Department
-Building (Standards of Sanitary Fitments, Plumbing, Drainage Works and Latrines)
Regulations" and are duly certified by an Authorised Person.

(f) to note the comments of the Director of Fire Services (D of FS) that in consideration of
the design/nature of the proposal, fire service installations (FSIs) are anticipated to be
required.  Therefore, the applicant is advised to submit relevant layout plans
incorporated with the proposed FSIs to the Fire Services Department (FSD) for approval.
The layout plans should be drawn to scale and depicted with dimensions and nature of
occupancy. The location of the proposed FSI to be installed should be clearly marked on
the layout plans. If the proposed structures are required to comply with the Buildings
Ordinance (BO) (Cap. 123), detailed fire service requirements will be formulated upon
receipt of formal submission of general building plans; and

(g) to note the comments of the Head of Geotechnical Engineering Office, Civil Engineering
and Development Department (H(GEO), CEDD) that an existing registered man-made
slope (feature no. 5NE-D/C48) is located in the vicinity of the Site.  The slope may
affect or be affected by the proposed development. The applicant is reminded of the
requirements of making necessary site formation submission(s), including but not limited
to stability assessments of the existing/proposed geotechnical features within or in the
vicinity of the Site, to the Buildings Department for approval as required under the
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provisions of Buildings Ordinance if found applicable
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